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سلام
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:«الرحمن» زندگی از منظر سورة 
1399ماه آذر10ـبیستم و چهارمجلسه 



:31آیة 
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:مي فرمايد« جن و إنس » خداوند به 

(31)الثَّقَلانِأَيُّهَلَكُمْ سَنَفْرُغُ

سنگین؛  (مخلوق)دو اى 
.  بپردازيمكه به شما زود است 



:هدربارة این آی«مترجمین»نظرِ 
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(31)الثَّقَلانِأَيُّهَلَكُمْ سَنَفْرُغُ

.شما مي پردازيم اي دو گروه جن و إنس(حسابِ)به زودي به 

ف مورد تكلی» علّت است كه به و انس، جن «ثقلان» منظور از 
.هستند« ارزش  گرانقدر و پر » ،«بودن خطاب خدا مورد » و « بودن 

زيماندابه زودى نظام اين جهان را برمى آفرينش؛ دو مخلوق وزين اى 
.پرداختبه كار شما خواهیم آنجا و در مى آوريم جهانى ديگر پديد و 

.ي نداردآنها هیچ تناسب« تكريم» با « ِ لحن تهديد» احتمالاً اين 
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:ندمي فرمايصلوات الله علیهشايد از همین منظر أمیرالمؤمنین

تَلْحَقُواتَخَفَّفُوا 
(167/خطبه)

(چرا؟). ملحق شويدتا سبكبار شويد (با دل كندن از تعلّقات دنیوي،)

.است« تها تمامِ تخلّفات و جنايتها و خیان» ، ريشة «دنیاطلبی» زيرا 
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:و باز أمیرالمؤمنین صلوات الله علیه مي فرمايند

الْغَايَةَ أَمَامَكُمْ وَ إِنَّ وَرَاءَكُمُ السَّاعَةَ تَحْدُوكُمْ فَإِنَّ 

تَلْحَقُوا تَخَفَّفُوا 

(21/خطبه)آخِرُكُمْينُْتَظَرُ بِأَوَّلِكُمْ فَإِنَّمَا 

بكبار  س. راندمىرا شما تانسرپشت از (و قیامتمرگ)لحظة و است مقابلتانهمانا آخرت 
.دندبپیونآنهاه بن شماآخرياند تا داشتهبازرا  شمارفتگانِ، زيراديدبپیونتا شويد 



:41آیة 
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هُمْ  ابِسیمالْمُجْرِمُونَیُعْرَفُ 
(41)وَ الْأَقْدامِبِالنَّواصیفَيُؤْخَذُ

شوندشناخته مىچهره هايشان تبهكاران از 
.(اب مي شوندو به جهنّم پرت)گرفته مي شود (آنها)پايِ و پیشانى (از مدتي و تحولاتي)پس 
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افراد،« چاقيِ » همانطور كه : يعني

كامیون ها و تانكرها،« سنگینيِ» و 

است،« پیدا »در روز آنها« رفتارِ وظاهر»از 

امعه،بر ج« حقّنورانیتِ غلبة» در آينده اي نزديك، با 

:براي همگان نمايان مي شود« مجرمینخباثتِ» 
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مجرمین،« قلبِ سیاه و جهنّمیِو ذهنیت» در واقع، 

:ددارإحاطهدر دنیا بر كافر « جهنّم»آشكار مي شود، زيرا 

العْذَابِ  لُونَكَ بِ ینَبِالْكافِرلَمُحیطَةٌجَهَنَّمَإِنَّوَيسَْتعَجِْ
(54/عنكبوت)

.احاطة دائمي داردكافران در حالي كه جهنّم قطعاً بر خواهند و شتابزده از تو عذاب مى
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:اولپرسش 



ت؟چگونه اس«مؤمنین»شناسائي 

16



17

،  «مؤمنین» 

،«اُمَّت وولایتو امامتو توحید» چنان در 

يافته اند كه« جمعيهویتِ و شده  حلّوذوب » 

د،ندارن« تبرّجي» و « فردیمنیّتِ »ديگر هیچ 

.ندا« گمنامو ناشناخته» ،«شهادت» تا لحظة و 



:43آیة 
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الَّتيجَهَنَّمُ هــــذِهِ 

(43)الْمُجْرِمُونَهَابِیُكَذِّبُ
جهنّمى است كههمان اين، 

.شمارندرا دروغ مىآن « تبهكاران » 
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:دومپرسش 



یعني چه؟«هذه»
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:اشاره مي كند كه« جهنّمي » به « هذة » اين 

.است« نزدیك »ـ1

.است« معرفه» ـ2

.است« رؤیت» قابل ـ3

.است« وقوع یافته » ـ4
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!!!، همین«این » : مي گويد

«قرار داری » كه « جایي» همین : يعني

است كه« جهنم» از دَرَكاتِ « دَرَکي» 

:می شوندو آن شدهواردِ(بدون إستثناء)همه
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هاوارِدُإِلاَّكُمْ مِنْإِنْوَ
(71)رَبِّكَ حَتْماً مَقْضِیًّا عَلىكانَ 

(72/مريم)ا الظَّالِمِینَ فِیهَا جِثِیًّنَذَرُوَّ الَّذِينَ اتَّقَوا نُنَجِّیثُمَّ 

شود،در آن وارد مى(اينكه)از شما نیست مگر كدام و هیچ 
.است« قطعىحكمى » بر خداي تو (أمر نسبت به تمام افراد بشر)اين 

.كنیمرها مىدرافتاده را به زانو ظالمین رهانیم و آنان كه با تقوا باشند را مىآنگاه 
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،«تقوا با وصالحمؤمنینِ » پس 

وندنمي ش« وابسته » و « دلخوش» به اين دنیا، 

،«مي گذرند» آن از « سبكبار» و مثلِ شهیدان، 

شده،«سنگین» گرفته و « جِرم»دنیاطلبانِاما 

:مي شوند« جهنّمهیزمِ » (با حرص، حسد، ظلم و رذائل)در همین جا
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کَفَرُواإِنَّ الَّذینَ 

تُغْنِيَ عَنْهُمْ أَمْوالُهُمْ وَ لا أَوْلادُهُمْ مِنَ اللَّهِ شَیْئاً لَنْ 

(10/آل عمران)النَّارِوَقُودُ هُمْ أُولئِكَ وَ

،«و اولادشان اموال » ، (و خودپرست شدند)ورزيدند كفر همانا آنهائي كه 
.دوزخندخود هیزم آنها و نمي كند دور آنها را از (از مجازات الهي)چیزى 
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=جَهَنَّمُهذِهِ 

=مُجْرِمُونَ

رَبّآلاءِ

ثقــلان



چه افرادی هستند؟«مجرمین»
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:ددا تهمت دروغ مي زنند و معجزاتش را انكار مي كننبه خـ1
(17/يونس)رِمُونَلا يُفْلِحُ الْمُجْإِنَّهُ أَوْ کَذَّبَ بِآیاتِهِ کَذِباً اللَّهِعَلَى افْتَرىأَظْلَمُ مِمَّنِفَمَنْ 

:دارند« تكبّر»،«آيات الهی» نسبت به ـ2

(31/جاثیه)وْماً مجُْرِمینَوَ كُنْتُمْ قَفاَسْتَكْبَرْتُمْعَلَیْكُمْتُتْلىأَ فَلَمْ تَكُنْ آياتيأَمَّا الَّذينَ كَفَرُوا وَ 

:قرار مي دهند« تمسخر»را مورد مؤمنینـ3

(29/مطففین)یَضحَْكُونَآمَنُواالَّذینَ أَجْرَمُوا کانُوا مِنَ الَّذینَ إِنَّ 
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:دارند« دشمنی»،«أنبیاء الهی» با تمام ـ4
(31/فرقان)راً بِرَبِّكَ هادِياً وَ نَصیوَ كَفىالْمُجْرِمینَمِنَ عَدُوًّا نَبِيٍّ کَذلِكَ جَعَلْنا لِكُلِّ وَ 

:ندمي شو« تحقق حق» مانعِ « حمايت از باطل» با ـ5

(8/أنفال)الْمُجْرِمُونَوَ لَوْ کَرِهَ الْباطِلَوَ یُبْطِلَ الْحَقَّ لِیُحِقَّ 

:دمردم مي پردازن« فريبِونیرنگ» در هر جامعه اي به ـ6
(123/أنعام) وَ ما يَشْعُرُونَوَ ما يَمْكُرُونَ إِلاَّ بِأَنْفسُِهِمْلِیَمْكُرُوا فیها مُجْرِمیهاأَکابِرَ کُلِّ قَرْیَةٍکَذلِكَ جَعَلْنا فيوَ 



چیست؟«مجرمین»کارِ 
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امعه،كردن فضاي ج« آلود غبارو  أنگیزیفتنه»

«أمنينا»و « وحشت» و « ترس» ايجادِ 

،«ویراني» مردم و ايجادِ « عامِقتلِ » 

«تجاوزو ظُلم» ،«مرجو هرج » ،«آشوب»

:دببینی. است« پنهانجهنّم» ،«مُجرم»در واقع 
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:44آیة 
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ها  بَیْنَیَطُوفُونَ 

(44)آنٍ حَمیمٍبَیْنَ وَ 

.مي چرخندجوشان آبِ (جهنّم)میانِ و (جهنّم آتش)میان 
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«نٍ آحَمیمٍبَیْنَ وَ ها بَیْنَیَطُوفُونَ » 

:سرگرداني:يعني

«آرزوهای آينده» و « حسرت گذشته» میانِ 

«. ندهجائي تنگ، غلیظ، سوزان و بسیار آزارده» : جهنم



:45آیة 
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(45)تُكَذِّبانِكُما رَبِّآلاءِ فَبِأَیِّ 
(جن و أنس)شماپس * 

*؟خدايتان را دروغ مي شماريدآلاءيك از كدام 



؟تکذیب« ریشة » 
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،«تكذيب  حقايق» ريشة اولین 

:است« خودپرستی» و « کُفر» 

(22/اقإنشق)یُکَذِّبُونَکَفَرُواالَّذینَبَلِ

(19/روجب)تَكْذیبٍفيکَفَرُواالَّذینَ بَلِ
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،«تكذيب ِ بیرون» ريشة دومین 

:است« طغیانِ درون» 

هابطِغَوْاثَمُودُ کَذَّبَتْ
(11/شمس)
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،«تكذيب  حقايق» ريشة سومین 

:اجتماعي است« جُرم هایو تجاوزگری» 

أَثیمٍمُعْتَدٍکُلُّ إِلاَّهِبِیُكَذِّبُما وَ 
(12/مطففین)

.كندنمىتكذيب را آن « هر تجاوزپیشة گنهكارى » و جز 



؟تکذیب« عوارضِ » 
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،«تكذيب کنندة حقايق» افرادِ : اولاً

:قرار مي دهند« غیر خداولايتِ » خود را تحتِ 

(16/لیل)تَوَلَّىوَکَذَّبَ الَّذي 

(13/علق)تَوَلَّىوَکَذَّبَرَأَيْتَ إِنْ أَ 
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،«تكذيب کنندة حقايق» افرادِ : ثانیاً

:مي كنند« نافرمانی» نسبت به حكم عقل و وحي، 

عَصىوَفَكَذَّبَ
(21/ازعاتن)
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:کُشتندرا « معجزة الهی» به عنوان نمونه، 

هاعَقَرُوفَهُكَذَّبُوفَ

(14/شمس)فَسَوَّاهاعَلَیْهِمْ رَبُّهُمْ بِذَنْبِهِمْ فَدَمْدَمَ 

خداي آنهاو كُشتند را (شتر برآمده از كوه)خواندند و آندروغگو (سفیر الهي را)پس
.كرديكسان (با خاك)را آنها و فرود آورد بر سرشان عذاب به خاطر اين گناهشان 



؟ذّبينمکمؤمنين با « تكلیفِ » 
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،«إنكار کنندگانِ حق» با « همراهیو سازش» هر 
:است« حرامو ممنوع» ،«مؤمنی» براي هر فردِ 

(8)الْمُكَذِّبینَتُطِعِلا فَ

(9/قلم)یُدْهِنُونَفَتُدْهِنُلَوْ وَدُّوا

.  كنند«نفوذ» كنى تا مبر آنها مي خواهند سازش فرمان از انكاركنندگان، 



؟مکذّبين« سرانجام » 
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:تكذيب كنندگانِ حقايق، همیشه در آتش خواهند بود

«بِآياتِناکَذَّبُوا » وَ کَفَرُواالَّذينَ وَ 

فیهاخالِدینَالنَّارِأَصْحابُأُولئكَِ 

(10/تغابن)الْمَصیرُبِئْسَ وَ 
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(92)الضَّالِّینَالْمُكَذِّبینَوَ أَمَّا إِنْ كانَ مِنَ 

جَحیمٍتَصْلِیَةُوَ (93)حَمیمٍفَنُزُلٌ مِنْ 
(94/واقعه)

باشد،گمراه تكذيب كنندگان از هر كه و اما 
.فرود خواهد آمد و در جهنم مي سوزدآبى جوشان پس در 



:46آیة 
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ـهِرَبِّـمَقامَ خافَ لِمَنْوَ 

(46/الرحمن)جَنَّتانِ

.اردددو باغ ربوبیت خدايش خائف باشد از مقام كه و هر 
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:سومپرسش 



چیست؟« مقامِ ربّ»
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،«جایگاه » : يعني« مقام »

، «رب » جايگاهِ و 

«مدیریتو هدایت» جايگاهِ 

.هر مخلوق است« تمام أبعاد وجودی» در 



؟چیست« ربوبیّت»
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:يعني« ربوبیّت» 

«قیومیّت و مديريتِ حكیمانه و مالكیت و سیادت إعمالِ» 

:براي فراهم آمدنِ موجباتِ

،«به سوی کمالهدايت » و « رفع نواقص» 

:«تمام مخلوقات» و در « تمام ابعاد وجودی» در 
(مَلَك، انسان، جن، حیوان، گیاه، جماد)
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:چهارمپرسش 



خداربوبیتِآیا مقامِ

دارد؟« ترس»
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.دارد« خوف» ،«خداربوبیتِ مقامِ» فقط ، «آری» 

،«عاشقانهخوفِ» البته 
:از اينكه

.و به خودش واگذارد« نپسندد» او را « معشوق» مبادا 

است و هیچ ترسي ندارد،« مطلق زيبايی» ، «رحمان » 

. است« نابودی» همان « محرومیت از عنايتِ او» اما 



دارد؟علائميچیست و چه « خوف»
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خدایا؛

باشیم،« خائفين » كمكمان كن تا از 

نباشیم،« مکذّبين » و « مجرمين » از اما 

.سهیم باشیم« و تحجتِ آخرين ظهور » در و 




